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AGREEMENT' FOR THE SURRENDER OF ACCUSED AND CON-
VICTED PERSONS BETWEEN THE GOVERNMENT OF AUS-
TRALIA AND THE GOVERNMENT OF HONG KONG

The Government of Australia and the Government of Hong Kong,

having been duly authorised to conclude this Agreement by the

sovereign government which is responsible for its foreign

affairs,

Desiring to make provision for the surrender of persons accused

or convicted of a criminal offence;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

OBLIGATION TO SURRENDER

The Parties agree to surrender to each other, subject to the

provisions laid down in this Agreement, any person who is found

in the jurisdiction of the requested Party and who is wanted by
the requesting Party for prosecution or for the imposition or
enforcement of a sentence in respect of an offence described in

Article 2.

ARTICLE 2

OFFENCES

(1) Surrender shall be granted for an offence coming within
any of the following descriptions of offences in so far as it is
according to the laws of both Parties punishable by imprisonment
or other form of detention for more than one year, or by a more

severe penalty:

(i) offences relating to the unlawful taking of

human life;

Came into force on 29 June 1997 by notification, in accordance with article 21.
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(ii) genocide;

(iii) offences relating to unlawful wounding

or injuring; assault including assault

occasioning bodily harm and threats to kill;

intentional or reckless endangering of life;

(iv) aiding, abetting, counselling or procuring

suicide;

(v) offences relating to the unlawful termination

of pregnancy;

(vi) kidnapping; abduction; false imprisonment;

unlawful confinement; dealing in slaves or

other persons; taking a hostage;

(vii) stealing, abandoning, exposing or unlawfully

detaining a child; any other offences

involving the exploitation of children;

(viii) offences of a sexual nature including rape,

sexual assault, indecent assault and unlawful

sexual acts upon children; statutory sexual

offences;

(ix) offences against laws relating to prostitution

and premises kept for the purposes of

prostitution;

(x) offences against laws relating to drugs,

including narcotics and psychotropic

substances;

(xi) theft, robbery, burglary (including breaking
and entering); blackmail and extortion;

handling or receiving stolen property; any

offence against the law relating to unlawful

deprivation of property;
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(xii) criminal damage to property; arson;

(xiii) offences involving the unlawful use of

computers;

(xiv) offences against the laws relating to

fraudulent activities; obtaining property,

money, valuable securities or pecuniary

advantage by false pretences or deception;

embezzlement; conspiracy to defraud; false

accounting;

(xv) offences relating to fiscal matters, taxes or

duties, notwithstanding that the law of the

requested Party does not impose the same kind

of tax or duty or does not contain a tax,

duty, or customs regulation of the same kind

as the law of the requesting Party;

(xvi) offences against the law relating to

counterfeiting; forgery; uttering a forged

or false document;

(xvii) offences against the

bankruptcy or insolvency;

(xviii) offences against the

companies and securities;

(xix) offences against the

corruption, including

commissions, and breach of

(xx) offences against

the administration

the

of

laws relating

laws relating to

laws relating to

bribery, secret

trust;

laws relating to

justice; perjury;

subornation of perjury; attempting to pervert

the course of justice;
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(xxi) offences relating to unlawful escape from

custody; mutiny in prison;

(xxii) offences against the laws relating to

firearms, ammunition or explosives;

(xxiii) unlawful use, possession, control, seizure or

hijacking of aircraft, vessels or other means

of transportation;

(xxiv) piracy;

(xxv) offences against the laws relating to the

protection of public health and the

environment;

(xxvi) smuggling; offences against laws relating to

the import and export of prohibited items,

including historical and archaeological items;

(xxvii) facilitating for gain the illegal immigration

of persons;

(xxviii) offences for which surrender may be granted

under international conventions binding on the

Parties; offences created as a result of
decisions of international organisations which

are binding on the Parties;

(xxix) offences relating to the possession or

laundering of proceeds obtained from the

commission of any offence for which surrender

may be granted under this Agreement;

(xxx) aiding, abetting, counselling or procuring the

commission of, inciting, being an accessory

before or after the fact to, or attempting or
conspiring to commit any offence for which
surrender may be granted under this Agreement;
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(xxxi) any other offences for which surrender may be

granted in accordance with the laws of both

Parties.

(2) Where surrender is requested for the purpose of
carrying out a sentence, a further requirement shall be that in
the case of a period of imprisonment or detention at least six

months remain to be served.

(3) For the purposes of this Article, in determining

whether an offence is an offence punishable under the laws of
both Parties the totality of the acts or omissions alleged
against the person whose surrender is sought shall be taken into

account without reference to the elements of the offence

prescribed by the law of the requesting Party.

(4) For the purposes of paragraph (1) of this Article, an
offence shall be an offence according to the laws of both

Parties if the conduct constituting the offence was an offence
against the law of the requesting Party at the time it was
committed and an offence against the law of the requested Party
at the time the request for surrender is received.

ARTICLE 3

SURRENDER OF NATIONALS

(1) The Government of Australia reserves the right to
refuse the surrender of its nationals. The Government of Hong
Kong reserves the right to refuse the surrender of nationals of
the state whose Government is responsible for- its foreign

affairs.

(2) Where the requested Party exercises this right, the
requesting Party may request that the case be submitted to the
competent authorities of the requested Party in order that
proceedings for prosecution of the person may be considered.
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ARTICLE 4

DEATH PENALTY

If the offence for which surrender is requested under this

Agreement is punishable according to the law of the requesting

Party with the death penalty, and if in respect of such an

offence the death penalty is not provided for by the law of the

requested Party or is not normally carried out, surrender may be

refused unless the requesting Party gives such assurances as the

requested Party considers sufficient that this penalty will not

be imposed or if imposed will not be carried out.

ARTICLE 5

BASIS FOR SURRENDER

A person shall be surrendered only if the evidence be found

sufficient according to the law of the requested Party either to

justify the committal for trial of the person sought if the

offence of which that person is accused had been committed in

the territory of the requested Party or to prove that the person

sought is the person convicted by the courts of the requesting

Party.

ARTICLE 6

REFUSAL OF SURRENDER

(1) A person shall not be surrendered if the requested

Party has substantial grounds for believing:

(a) that the offence of which that person is accused or was

convicted is an offence of a political character;

Vol. 2006. 1-34442
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(b) that the request for surrender (though purporting to be

made on account of an offence for which surrender may

be granted) is in fact made for the purpose of

prosecution or punishment on account of race, religion,

nationality or political opinions; or

(c) that the person might, if returned, be prejudiced at

trial or punished, detained or restricted in his or her

personal liberty by reason of race, religion,

nationality or political opinions.

(2) For the purposes of paragraph (1), an offence of a

political character does not include any offence in respect of
which both Parties have an obligation in accordance with a

multilateral agreement either to surrender the person sought or

to submit the case to their competent authorities for decision

as to prosecution.

(3) Surrender for an offence shall be refused if the person
whose surrender is sought cannot under the law of either Party

be prosecuted or punished for that offence.

ARTICLE 7

DISCRETIONARY REFUSAL OF SURRENDER

Surrender may be refused if the requested Party considers that:

(a) the offence is, having regard to all the circumstances,

not sufficiently serious to warrant the surrender;

(b) there has been excessive delay, for reasons which

cannot be imputed to the person sought, in bringing

charges, in bringing the case to trial or in making the

person serve his or her sentence or the remainder

thereof;
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(c) the offence for which surrender is sought was committed

within the jurisdiction of its courts;

(d) the surrender might place that Party in breach of its

obligations under international treaties; or

(e) in the circumstances of the case, the surrender would

be incompatible with humanitarian considerations in

view of the age, health or other personal circumstances

of the person sought.

ARTICLE 8

POSTPONEMENT OF SURRENDER

If the person sought is being proceeded against or is under

punishment in the jurisdiction of the requested Party for any

other offence, surrender shall be deferred until the conclusion

of the proceedings and the execution of any punishment awarded.

ARTICLE 9

THE REQUEST AND SUPPORTING DOCUMENTS

(1) Requests for surrender and related documents shall be

conveyed through the appropriate authority as may be notified

from time to time by one Party to the other.

(2) The request shall be accompanied by:

(a) as accurate a description as possible of the person

sought, together with any other information which would

help to establish that person's identity, nationality

and location;
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(b) a statement of each offence for which surrender is

sought and a statement of the acts and omissions which

are alleged against the person in respect of each

offence; and

(c) the text of the legal provisions, if any, creating the

offence, and a statement of the punishment which can be

imposed therefor and any time limit on the institution

of proceedings, or on the execution of any punishment

for that offence.

(3) If the request relates to an accused person it shall

also be accompanied by a copy of the warrant of arrest issued by

a judge, magistrate or other competent authority of the

requesting Party and by such evidence as, according to the law

of the requested Party, would justify committal for trial if the

offence had been committed within the jurisdiction of the

requested Party.

(4) If the request relates to a person already convicted or

sentenced, it shall also be accompanied by:

(a) a copy of the certificate of the conviction or

sentence; and

(b) if the person was convicted but not sentenced, a

statement to that effect by the appropriate court and a

copy of the warrant of arrest; or

(c) if the person was sentenced, a statement indicating

that the sentence is enforceable and how much of the

sentence has still to be served.
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ARTICLE 10

AUTHENTICATION

(1) Any document that, in accordance with Article 9,
accompanies a request for surrender shall be admitted in
evidence, if authenticated, in any proceedings in the

jurisdiction of the requested Party.

(2) A document is authenticated for the purposes of this

Agreement if:

(a) it purports to

Magistrate or

requesting Party;

be signed or certified by a Judge,

other officer authorised by the

and

(b) it purports to be sealed with an official or public
seal of the requesting Party or of an officer of the
requesting Party.

ARTICLE 11

LANGUAGE OF DOCUMENTATION

All documents submitted in accordance with this Agreement shall
be in, or translated into, an official language of the requested
Party, to be specified by the requested Party in each case.

ARTICLE 12

PROVISIONAL ARREST

(1) In urgent cases the person sought may, in accordance
with the law of the requested Party, be provisionally arrested
on the application of the requesting Party. The application for
provisional arrest shall contain an indication of intention to

Vol. 2006. 1-34442

387



388 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traftks 198

request the surrender of the person sought and the text of a
warrant of arrest or a judgment of conviction against that
person, a statement of the penalty for that offence, and such

further information, if any, as would be necessary to justify

the issue of a warrant of arrest had the offence been committed,
or the person sought convicted, within the jurisdiction of the

requested Party.

(2) An application for provisional arrest may be forwarded
through the same channels as a request for surrender or through
the International Criminal Police Organisation (Interpol).

(3) The provisional arrest of the person sought shall be
terminated upon the expiration of forty-five days from the date

of arrest if the request for surrender has not been received,
unless the requesting Party can justify continued provisional

arrest of the person sought in which case the period of
provisional arrest shall be terminated upon the expiration of a
reasonable time not being more than a further fifteen days.
This provision shall not prevent the re-arrest or surrender of
the person sought if the request for that person's surrender is

received subsequently.

ARTICLE 13

ADDITIONAL INFORMATION

(1) If the information communicated by the requesting Party

is found to be insufficient to allow the requested Party to make
a decision in pursuance of this Agreement, the latter Party
shall request the necessary supplementary information and may

fix a time-limit for receipt thereof.

(2) If the person whose surrender is sought is under arrest
and the additional information furnished is not sufficient in
accordance with this Agreement or is not received within the
time specified, the person may be discharged. Such discharge
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shall not preclude the requesting Party from making a fresh

request for the surrender of the person.

ARTICLE 14

CONCURRENT REQUESTS

If the surrender of a person is requested concurrently by one of

the Parties and a state with whom Australia or Hong Kong,

whichever is being requested, has agreements or arrangements for

the surrender of accused and convicted persons, the requested

Party shall make its decision having regard to all the

circumstances including the provisions in this regard in any

agreements in force between the requested Party and the

requesting Parties, the relative seriousness and place of

commission of the offences, the respective dates of the

requests, the nationality and ordinary place of residence of the

person sought and the possibility of subsequent surrender to

another state, and furnish the other Party with information

justifying its decision in the event of surrender of the person

to another jurisdiction.

ARTICLE 15

REPRESENTATION AND COSTS

(1) The requested Party shall make all necessary

arrangements for and meet the costs of any proceedings arising

out of a request for surrender and shall otherwise represent the

interests of the requesting Party.

(2) If it becomes apparent that exceptional expenses may be

incurred as a result of a request for surrender the Parties

shall consult with a view to deciding how these expenses will be

met.
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(3) The requested Party shall bear the expenses arising out

of the arrest and detention of the person whose surrender is

sought until that person is surrendered. The requesting Party

shall bear all subsequent expenses.

ARTICLE 16

ARRANGEMENTS FOR SURRENDER

(1) The requested Party shall, as soon as a decision on the

request for surrender has been made, communicate that decision

to the requesting Party.

(2) When a person is to be surrendered, that person shall

be sent by the authorities of the requested Party to such

convenient place of departure within that Party's jurisdiction

as the requesting Party shall indicate.

(3) Subject to the provisions of paragraph (4) of this

Article, the requesting Party shall remove the person within the

period specified by the requested Party and if the person is not

removed within that period the requested Party may refuse to

surrender that person for the same offence.

(4) If circumstances beyond its control prevent a Party

from surrendering or taking over the person to be surrendered,

it shall notify the other Party. In that case, the two Parties

shall agree a new date for surrender and the provisions of

paragraph (3) of this Article shall apply.

ARTICLE 17

SURRENDER OF PROPERTY

(1) When a request for surrender is granted the requested

Party shall, so far as its law allows hand over, upon request,

to the requesting Party all articles, including sums of money:

(a) which may serve as proof of the offence; or
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(b) which have been acquired by the person sought as a

result of the offence and are in that person's

possession or discovered subsequently.

(2) The requested Party may temporarily retain any property

mentioned in paragraph (1) if it is the subject of, or is

required for, proceedings in that jurisdiction, or it may

temporarily surrender it on condition that it be returned free

of charge.

(3) These provisions shall not prejudice the rights of the

requested Party or of any person other than the person sought.

When such rights exist the articles shall on request be returned

to the requested Party without charge as soon as possible after

the end of the proceedings.

(4) The property mentioned in paragraph (1) shall, if the

requesting Party so requests, be surrendered even though the

person cannot be surrendered owing to death, disappearance or

escape.

ARTICLE 18

RULE OF SPECIALTY

(1) A person who has been surrendered shall not be

proceeded against, sentenced or detained with a view to the

carrying out of any sentence for any offence committed prior to

surrender other than:

(a) the offence in respect of which return is ordered;

(b) any lesser offence, however described, disclosed by the

facts in respect of which return was ordered provided

such an offence is an offence for which the person

sought can be returned under this Agreement;
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(c) any other offence being an offence for which surrender

may be granted under this Agreement in respect of which
the requested Party consents to the person being dealt

with;

unless that person has first had an opportunity to leave
Australia or Hong Kong, as the case may be, and has not done so
within forty days of having been free to leave or has returned

after having left.

(2) A Party whose consent is requested under
paragraph (1) (c) may require the submission of any document or
statement mentioned in Article 9.

ARTICLE 19

RESURRENDER

(1) Where a person has been surrendered to the requesting
Party by the requested Party, that person is not liable to
surrender or rendition to any other state or jurisdiction for an
offence committed before that person's surrender unless:

(a) the requested Party consents- to that surrender or

rendition; or

(b) the person has first had an opportunity to leave
Australia or Hong Kong, as the case may be, and has not
done so within forty days of having been free to leave

or has returned after having left.

(2) A Party whose consent is requested under
paragraph (1) (a) may require the submission of any document or
statement mentioned in Article 9.
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ARTICLE 20

TRANSIT

(1) To the extent permitted by its

jurisdiction of a Party may be granted

The Party through whose jurisdiction

request the information referred to

Article 9.

(2)

include

transit.

law, transit through the

on a request in writing.

transit will occur may

in paragraph (2) (b) of

Permission, if given, for the transit of a person shall

permission for the person to be held in custody during

ARTICLE 21

ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION

(1) This

the date on

writing that

force of this

Agreement shall enter into force thirty days after

which the Parties have notified each other in

their respective requirements for the entry into

Agreement have been complied with.

(2) The provisions of this Agreement shall apply to

requests made after its entry into force regardless of the date

of commission of the offence or offences set out in the request.

(3) Each of the Parties may terminate this Agreement at any

time by giving notice in writing to the other through the same

channels as a request for surrender. In that event the

Agreement shall cease to have effect six months after the

receipt of notice.
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In witness whereof the undersigned, being duly authorised by

their respective Governments, have signed this Agreement.

Done at Hong Kong, this fifteenth day of November one thousand

nine hundred and ninety three, in the Chinese and English

languages, each text being equally authentic.

For the Government For the Goverenment
of Australia: of Hong Kong:

/k 2

'Frank Walker.

2 A. Asprey.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' RELATIF A LA REMISE DES PERSONNES ACCUSEES
ET RECONNUES COUPABLES ENTRE LE GOUVERNEMENT
DE L'AUSTRALIE ET LE GOUVERNEMENT DE HONG KONG

Le Gouvernement de l'Australie et le Gouvernement de Hong Kong dfiment
autoris6 A conclure le pr6sent Accord par le Gouvernement souverain chargd de ses
affaires 6trang~res,

D6sireux de prendre des dispositions pour assurer la remise des personnes
accus6es ou reconnues coupables d'une infraction p6nale,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

OBLIGATION DE REMISE

Chacune des Parties contractantes s'engage A remettre A l'autre, compte tenu
des dispositions du pr6sent Accord, toute personne trouv6e sur le territoire soumis
A lajuridiction de la Partie requise et qui est recherch6e par la Partie requ6rante aux
fins de poursuites ou de l'imposition ou de l'ex6cution d'une peine pour une infrac-
tion d6crite A l'article 2.

Article 2

INFRACTIONS

1) Les infractions entrant dans l'une des cat6gories d'infractions d6crites
ci-apris donneront lieu A remise toutes les fois que, en vertu de la l6gislation des
deux Etats contractants, elles sont punies d'une peine d'emprisonnement ou de
toute autre forme de d6tention d'au moins d'une ann6e ou d'une peine plus s6v~re:

i) Homicides en dehors de la I6gitime d6fense;

ii) G6nocide;

iii) Coups et blessures en dehors de la 16gitime d6fense; voies de fait causant
des 16sions corporelles et menaces de mort; actes imprudents ou intention-
nels mettant en danger la vie d'autrui;

iv) Assistance, instigation, conseil ou aide mat6rielle pour le suicide;

v) Infractions A la loi contre l'avortement;

vi) Rapt, enl~vement de personnes, faux emprisonnement, s6questration, escla-
vage ou traite d'autres personnes, prise d'otage;

vii) Vol, abandon, mise en danger ou d6tention ill6gale d'un enfant et toute autre
infraction ayant trait A l'exploitation d'enfants;

I Entrd en vigueur le 29 juin 1997 par notification, conform~ment A l'article 21.
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viii) Infractions de nature sexuelle, notamment viol, violences sexuelles, attentat
A la pudeur et actes sexuels illicites sur la personne d'enfants, infractions de
nature sexuelle tombant sous le coup de la loi;

ix) Infractions A la loi contre la prostitution et utilisation de locaux aux fins de
prostitution;

x) Infractions A la loi sur les drogues, y compris les stup~fiants et les subs-
tances psychotropes;

xi) Cambriolage, vol, vol avec effraction, chantage et extorsion, maniement ou
recel de biens vols, toute infraction A la loi entrainant la d6possession illi-
cite de biens;

xii) Dommages causes volontairement A des biens, incendie volontaire;
xiii) Infraction avec utilisation illicite d'ordinateurs;
xiv) Infraction A la loi ayant trait aux activit~s frauduleuses, propriet6, argent,

valeurs ou avantages p.cuniers obtenus sous de faux prdtextes ou par trom-
perie, d~toumement de fonds, complot A des fins de fraude, comptabilit6
frauduleuse;

xv) Infraction A ]a loi sur l'imposition fiscale, les droits de douane, nonobstant
le fait que la legislation de la Partie requise n'impose pas les m~mes imp6ts
ou droits de douane ou ne contient pas des r~glements en matilre de fis-
calit6, droits de douane ou droits d'entr~e semblables A la l6gislation de la
Partie requ6rante;

xvi) Infraction A la loi sur la contrefaron, la falsification ou l'usage d'un docu-
ment faux ou falsifi6;

xvii) Infraction A la loi sur la faillite et l'insolvabilit6;

xviii) Infraction A la loi sur les soci6t6s et les valeurs;
xix) Infraction A loi sur la corruption, y compris l'achat d'influence, les pots de

vin et abus de confiance;

xx) Infraction A la loi sur l'administration de lajustice, faux t6moignage, corrup-
tion de t6moins, obstruction du cours de la justice;

xxi) Evasion d'un lieu de dMention, mutinerie dans les prisons;
xxii) Infraction A la loi sur les armes A feu, les munitions et les explosifs;
xxiii) Utilisation, possession, contr6le, saisie illicite ou d6tournement d'un avion,

d'un navire ou autre moyen de transport;

xxiv) Piraterie;
xxv) Infraction A la loi sur la protection de la sant6 publique et de 1'environ-

nement;
xxvi) Contrebande, infraction A la loi sur l'importation et l'exportation d'articles

interdits, notamment les articles historiques et arch6ologiques;
xxvii) Actes visant A faciliter pour un profit l'immigration illicite de persones;
xxviii) Infraction pour laquelle la demande d'extradition sera accordde en vertu de

conventions internationales ayant force ex6cutoire pour les Parties, infrac-
tion cr66e A la suite de d6cisions d'organisations internationales qui ont
force ex6cutoire pour les Parties;
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xxix) Infraction d6coulant de la possession ou du blanchiment de l'argent obtenu
A la suite d'une infraction pour laquelle 1'extradition pourra 8tre octroy6e en
vertu du pr6sent Accord;

xxx) Assistance, instigation, conseil ou aide mat6rielle, incitation, complicit6 par
instigation ou par assistance, tentative ou entente d6lictueuse, s'agissant de
commettre toute infraction pour laquelle l'extradition peut 8tre octroy6e en
vertu du pr6sent Accord;

xxxi) Toute autre infraction pour laquelle l'extradition peut 6tre octroy6e confor-
m6ment A la 16gislation des deux Parties.

2) Lorsque la remise des personnes accus6es et reconnues coupables est
demand6e en vue de l'ex6cution d'une peine, 1'extradition ne sera accord6e que si la
p6riode d'emprisonnement ou de dMtention restant A purger est d'au moins six mois.

3) Aux fins du pr6sent article, lorsqu'il s'agit de d6terminer si I'infraction en
question entre dans les cat6gories d'infractions en vertu de la 16gislation des deux
Parties, la totalit6 des actes ou omissions retenus contre l'individu dont l'extradition
est demand6e est prise en compte sans r6f6rence aux 616ments de l'infraction pres-
crits par la 16gislation de la Partie requ6rante.

4) Aux fins du paragraphe 1 du pr6sent article, une infraction sera consid6r6e
comme une infraction conform6ment A la 16gislation des deux Parties si la conduite
constituant l'infraction 6tait une infraction A la 16gislation de la Partie requ6rante au
moment oi/ l'infraction a t6 commise et une infraction A la 16gislation de la Partie
requise au moment de la r6ception de la demande d'extradition.

Article 3

EXTRADITION DES NATIONAUX

1) Le Gouvernement de l'Australie se rdserve le droit de refuser la remise de
ses nationaux. Le Gouvernement de Hong Kong se reserve le droit de refuser la
remise des nationaux de l'Etat dont le Gouvernement est charg6 d'administrer ses
affaires ext6rieures.

2) Si l'Etat requis exerce ce droit, l'Etat requ6rant peut demander que l'affaire
soit soumise aux autorit6s comp6tentes de 'Etat requis afin que des poursuites
judiciaires A 1'encontre de la personne en question puissent 6tre envisag6es.

Article 4

PEINE CAPITALE

Si l'infraction pour laquelle 1'extradition est demand6e en vertu du pr6sent
Accord est punissable par la peine capitale conform6ment A la 16gislation de la Partie
requ6rante, et si la peine capitale n'est pas requise pour ladite offense par la 16gisla-
tion de la Partie requise ou si elle n'est pas normalement appliqu6e, l'extradition
peut 8tre refus6e A moins que la Partie requdrante ne fournisse A la Partie requise
l'assurance jug6e par cette derni~re suffisante que la peine de mort ne sera pas
appliqu6e ou, si elle est impos6e, qu'elle ne sera pas ex6cut6e.
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Article 5

BASE DE L'EXTRADITION

L'extradition d'une personne n'est accord6e que si des preuves jug6es suffi-
santes en vertu de la 1dgislation de la Partie requise justifient la mise en jugement de
la personne recherchAe si l'infraction dont elle est accus6e a dt6 commise sur le
territoire de la Partie requise ou si lesdites preuves sont jug6es suffisantes pour
attester que la personne recherchAe est bien la personne condamn6e par les tribu-
naux de la Partie requ6rante.

Article 6

REFUS D'EXTRADITION

L'extradition d'une personne sera refus6e si la Partie requise a de solides rai-
sons, de penser :

a) Que l'infraction dont ladite personne est accus6e ou pour laquelle elle a 6,
condamnde est une infraction A caractre politique;

b) Que la demande d'extradition (bien qu'elle soit pr6sent6e comme 6tant rela-
tive A une infraction pour laquelle l'extradition peut Atre accord6e) vise en r6alitd la
poursuite ou la punition d'un individu pour des consid6rations de race, de religion,
de nationalit6 ou d'opinion politique;

c) Que la personne int6ress6e, si elle est extrad6e, risque d'8tre trait6e de
maniire pr6judiciable lors de son proc~s ou risque d'etre punie, d6tenue ou risque
de voir sa libertA personnelle limit6e en raison de sa race, de sa religion, de sa
nationalit6 ou de ses opinions politiques.

2) Aux fins du paragraphe 1, les infractions A caract~re politique n'incluent
pas les infractions A propos desquelles les deux Parties, conform6ment A un accord
multilat6ral, sont tenues soit de remettre la personne recherch6e soit de soumettre le
cas A leurs autorit6s comp6tentes pour d6cider d'engager des poursuites judiciaires.

3) L'extradition pour une infraction sera refus6e si la personne dont la remise
est recherch6e ne peut pas etre poursuivie ou punie pour ladite infraction en vertu
de la 16gislation de l'une ou I'autre Partie.

Article 7

REFUS ARBITRAIRE D'EXTRADITION

L'extradition peut 6tre refus6e si la Pattie requise considare que:
a) L'infraction, compte tenu de toutes les circonstances, n'est pas suffisam-

ment grave pour justifier l'extradition;
b) Pour des raisons dont la personne recherch6e n'est pas responsable, il y a eu

retard excessif dans l'inculpation, la comparution devant un tribunal ou l'ap-
plication des mesures permettant A la personne int6ress6e de purger sa peine ou
d'achever de la purger;

c) L'infraction pour laquelle 'extradition est demand6e a 6t commise sur le
territoire soumis A son autorit6 judiciaire;
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d) L'extradition risque de mettre ladite Partie en violation de ses obligations au
titre de traitds internationaux; ou

e) Dans les conditions particulires A cette affaire, l'extradition serait incom-
patible avec des considrations humanitaires en raison de l'ige, de l'6tat de sant6 ou
d'autres circonstances personnelles de la personne dont 1'extradition est demandre.

Article 8

REPORT DE LA REMISE

Si la personne dont 'extradition est demand6e est l'objet de poursuites ou a 6t6
condamnre A une peine dans la juridiction de la Partie requise pour toute infraction,
la remise sera reportre jusqu'A la conclusion desdites poursuites et l'exrcution de
toute peine prononcre.

Article 9

LA DEMANDE D'EXTRADITION ET LES DOCUMENTS JUSTIFICATIFS

1) Les demandes d'extradition et les documents connexes seront commu-
niqurs par l'entremise de l'autorit6 appropri6e sur notification pdriodique par une
Partie A l'autre.

2) La demande sera accompagnde des documents ci-apres:

a) La description la plus exacte possible de la personne dont l'extradition est
demandre, et tout autre renseignement susceptible d'aider A 6tablir l'identit6 et la
nationalit6 de ladite personne ainsi que l'endroit oil elle se trouve;

b) Une ddclaration relative A chaque infraction pour laquelle l'extradition est
demandde et un expos6 des actes et ommissions retenus contre l'intrress6 pour
chaque infraction; et

c) Le cas 6chrant, le texte de la 16gislation applicable A l'infraction ainsi qu'une
declaration sur la peine qu'entraine l'infraction et les d6lais prdvus pour lancer les
poursuites ou pour mettre A excution toute peine relative A ladite infraction.

3) Si la demande d'extradition vise une personne accusre d'une infraction,
elle sera accompagnre d'une copie du mandat d'arr&t 6mis par un juge, magistrat ou
autre autorit6 comprtente de la Partie requrrante et de toute preuve susceptible,
conformrment A la 1dgislation de la Partie requise, de justifier la mise en accusation
si l'infraction a 6t6 commise dans la juridiction de la Partie requise.

4) Si la demande a trait A une personne ddjA reconnue coupable ou condam-
nre, elle sera 6galement accompagnde des documents suivants :

a) Une copie du document dtablissant la condamnation ou la peine prononcde;
et

b) Si la personne a W condamnre mais si la peine n'a pas td prononcde, une
declaration A cet effet par le tribunal approprid et une copie du mandat d'arret; ou

c) Si la peine a 6t6 prononcde, une ddclaration indiquant que la peine est exrcu-
toire et la mesure dans laquelle elle a 6t6 purgde.

Vol. 2006, 1-34442



1998 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis 411

Article 10

AUTHENTIFICATION

1) Tout document qui, conform6ment F l'article 9, accompagne une demande
d'extradition est admis comme preuve, s'il est dflment authentifid, dans toute pro-
c~lure d'extradition dans l'Etat requis.

2) Une piece est dfiment authentifide aux termes du present Accord lorsque:
a) Elle se pr6sente comme ayant 6t6 sign~e ou attest~e par unjuge, un magistrat

ou un fonctionnaire comp6tent autoris6 par la Partie requ6rante; et
b) Elle porte le sceau officiel de la Partie requ~rante ou d'un fonctionnaire de

ladite Partie requ6rante.

Article 11

LANGUES UTILISiES DANS LES DOCUMENTS

Tous les documents pr6sents conform6ment au pr6sent Accord seront libell6s
ou traduits dans une langue officielle de la Partie requise, qui sera sp6cifi6e par la
Partie requise dans chaque cas.

Article 12

ARRESTATION PROVISOIRE

1) Dans les cas d'urgence, la personne dont 1'extradition est demand6e peut,
conform6ment A la 1gislation de la Partie requise, 8tre l'objet d'une arrestation
provisoire A la demande de la Partie requ6rante. La demande d'arrestation provi-
soire indiquera l'intention de demander la remise de la personne en question et le
texte d'un mandat d'arr& ou d'une condamnation A 1'encontre de ladite personne, la
peine prononce pour ladite infraction et, le cas 6ch~ant, tout renseignement sup-
pldmentaire qui serait n~cessaire pour justifier un mandat d'arr& si l'infraction avait
6t6 commise, ou la personne en question condamn~e, dans la juridiction de la Partie
requise.

2) Une demande d'arrestation provisoire peut 8tre achemin6e par les m~mes
filiires qu'une demande de remise ou par l'interm6diaire de l'Organisation interna-
tionale de police criminelle (Interpol).

3) L'arrestation provisoire prendra fin quarante cinq jours A partir de la date
de l'arrestation si la demande d'extradition n'a pas 6t6 revue, At moins que la Partie
requdrante puisse justifier le maintien de l'arrestation provisoire de la personne
intdress6e, auquel cas la pdriode d'arrestation provisoire prendra fin A l'expiration
d'un d6lai suppl6mentaire raisonnable n'excdant pas quinze jours. La mise en
libertd de l'individu int6ress6 ne s'oppose pas A sa rdarrestation ou A sa remise si la
demande d'extradition est revue ultdrieurement.
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Article 13

COMPLIIMENT D'INFORMATION

1) Si la Partie requise consid~re que les informations communiquees par la
Partie requ6rante sont insuffisantes pour lui permettre de prendre une d6cision en
vertu du pr6sent Accord, la Partie requise peut demander qu'un compl6ment d'in-
formation lui soit foumi dans le d61ai qu'elle fixera.

2) Si l'individu dont la remise est demand6e se trouve en d&ention et si le
compl6ment d'information fourni s'avire insuffisant aux termes du pr6sent Accord
ou n'a pas 6t6 reiu dans le d~lai fix6, ledit individu peut 6tre remis en libert6. Ladite
remise en libert6 n'empche pas la Partie requ6rante d pr6senter une nouvelle
demande de remise de ladite personne.

Article 14

CONCOURS DE DEMANDES

En cas de demandes 6manant de l'une des Parties et d'un Etat avec lequel
'Australie ou Hong Kong (Partie requise) a conclu des accords ou des arrangements

pour la remise de personnes accus6es et condamn6es, la Partie requise prendra sa
d6cision, compte tenu de toutes les circonstances et notamment des dispositions A
cet effet contenues dans tout accord en vigueur entre la Partie requise et les Parties
requ6rantes, de la gravit6 de l'infraction et du lieu oii elle a td commise, des dates
respectives des demandes, de la nationalit6, du lieu ordinaire de r6sidence de la
personne dont r'extradition est demand6e et de la possibilit6 d'une remise ult6rieure
A un autre Etat et fournira . l'autre Partie les renseignements A l'appui de sa d6cision
dans le cas de la remise de la personne en question A unejuridiction.

Article 15

REPR1 SENTATION ET FRAIS

1) La Partie requise prendra les dispositions n6cessaires et assumera les frais
aff6rents aux procedures r6sultant d'une demande d'extradition et repr6sentera les
int6rets requ~rants A tous 6gards.

2) S'il devient 6vident que des d6penses exceptionnelles risquent d'8tre
encourues A la suite d'une demande d'extradition, les Parties se consulteront en vue
de d6cider du financement desdites d6penses.

3) La Partie requise assume les frais encourus dans le cadre de l'arrestation et
de la d6tention de l'individu dont l'extradition est demand6e jusqu'A la remise de
ladite personne. La Partie requ6rante prendra A sa charge tous les frais ultdrieurs.

Article 16

DISPOSITIONS EN VUE DE LA REMISE DE L'INDIVIDU

1) La Partie requise, des qu'une d6cision aura td prise sur la demande
d'extradition, fera connaitre ladite d6cision A la Partie requ6rante.
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2) Lorsque la remise a 6t6 d6cid6e, l'individu est envoy6 par les autorit6s de la
Partie requise A un lieu de d6part situ6 sur son territoire qui convient A la Partie
requ6rante et que cette derni~re a indiqu6.

3) Sous r6serve des dispositions du paragraphe 4 du pr6sent article, la Partie
requ~rante retire l'int6ress6 du territoire de la Partie requise dans un d6lai sp6cifi6
par cette derni~re et si l'int6ress6 n'est pas reconduit dans ledit d6lai, la Partie
requise peut refuser l'extradition au titre de la m~me infraction.

4) En cas de force majeure emp~chant la remise ou le retrait par une Partie de
l'individu extrad6, ladite Partie en informera l'autre. Dans ce cas, les deux Parties
conviendront d'une nouvelle date de remise et les dispositions du paragraphe 3 du
pr6sent article s'appliqueront.

Article 17

REMISE DE BIENS

1) Lorsque la remise d'une personne est accord6e, la Partie requise, dans la
mesure oi sa 16gislation le permet, remet A la Partie requdrante tous les objets, y
compris les sommes d'argent:

a) Qui peuvent servir de pi~ces A conviction; ou
b) Qui ont dt6 acquis par la personne dont la remise est demand6e du fait de

l'infraction et dont ladite personne est en possession ou qui sont d6couverts ult6-
rieurement.

2) La Partie requise peut temporairement conserver tout bien mentionn6 au
paragraphe 1 si ledit bien est l'objet de poursuites dans cette juridiction, ou est
requis aux fins desdites poursuites, ou bien la Partie requise peut temporairement
remettre ledit objet A condition qu'il lui soit restitu6 sans frais.

3) Ces dispositions s'appliquent sans pr6judice aux droits de la Partie requise
ou de toute autre personne que la personne dont 1'extradition est demand6e.
Lorsque de tels droits existent, les articles seront sur demande restitu6s A la Partie
requise sans frais et dans les meilleurs dd1ais apr~s la fin des proc&lures.

4) Les biens mentionn6s au paragraphe 1 seront remis, sur demande de la
Partie requ6rante, mPme dans le cas oOi la remise de l'individu en question ne peut
avoir lieu pour cause de d6cs, disparition ou 6vasion.

Article 18

RkGLE DE LA SPtCIALITt

1) Un individu qui a 6t6 remis ne peut pas &re poursuivi, condamn6 ou d~tenu
pour toute infraction commise avant sa remise autre que :

a) L'infraction pour laquelle sa remise est demand6e;
b) Toute infraction de moindre importance, quelle que soit sa description,

d6couverte A la suite de l'infraction qui a motiv6 son extradition A condition qu'il
s'agisse d'une infraction pour laquelle l'individu en question peut 8tre extrad6 en
vertu du pr6sent Accord;
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c) Toute autre infraction pour laquelle 'extradition peut 8tre accord6e en vertu
du pr6sent Accord et A propos de laquelle le consentement de la Partie requise est
obtenu;

A moins que la personne int6ress6e n'ait eu la possibilit6 de quitter l'Australie ou
Hong Kong mais n'en n'a pas profit6 dans les quarante cinq jours suivant son 61ar-
gissement ou lorsque ledit individu est retoum6 apr~s son d6part.

2) La Partie dont le consentement est sollicit6 en vertu du paragraphe 1, c,
peut demander la communication de tout document ou d6claration mentionnd A
l'article 9.

Article 19

R] EXTRADITION

1) Lorsqu'un individu a 6t6 remis A la Partie requ~rante par la Partie requise,
il n'est pas tenu d'etre extrad6 A tout autre Etat ou juridiction pour une infraction
commise avant sa remise, sauf :

a) Lorsque la Partie requise y consent; ou

b) Lorsque l'individu, ayant eu la possibilit6 de quitter l'Australie ou Hong
Kong dans les quarante cinq jours suivant son d1argissement ne l'a pas fait ou est
retourn6 en Australie ou A Hong Kong apr~s l'avoir quitt.

2) La Partie dont le consentement est demand6 en vertu du paragraphe 1, a,
peut exiger la communication de tout document ou d6claration mentionn6 A l'ar-
ticle 9.

Article 20

TRANSIT

1) Dans la mesure autoris6e par sa 16gislation, le transit de l'individu A travers
le territoire d'une Partie peut 8tre autoris6 sur pr6sentation d'une demande 6crite.
La Partie dont le territoire sera traversd peut demander les renseignements vis6s au
paragraphe 2, b, de l'article 9.

2) L'autorisation de transit d'un individu inclura l'autorisation de placer l'in-
t6ress6 sous garde au cours du transit.

Article 21

ENTRIEE EN VIGUEUR ET DgNONCIATION

1) Le pr6sent Accord entrera en vigueur trente jours apr~s la date A laquelle
les Parties contractantes se seront notifi6 par dcrit l'accomplissement de leurs for-
malit6s respectives n6cessaires A son entr6e en vigueur.

2) Les dispositions du pr6sent Accord s'appliquent aux demandes effectu6es
apr~s son entr6e en vigueur quelle que soit la date A laquelle l'infraction ou les
infractions mentionn6es dans la demande ont td commises.

3) Chacune des Parties peut d6noncer le pr6sent Accord A tout moment
moyennant une notification 6crite A l'autre Partie achemin6e par les memes voies
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que la demande de remise. Dans ce cas, l'Accord cessera d'atre en vigueur six mois
apr~s la r6ception de la notification.

EN FOI DE QUOI, les soussign6s, dfiment autoris6s par leurs Gouvemements
respectifs, ont signd le pr6sent Accord.

FAIT A Hong Kong, le 15 novembre 1993, dans les langues chinoise et anglaise,
les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement Pour le Gouvemement
de l'Australie : de Hong Kong:

FRANK WALKER A. ASPREY
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